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《大西岛》

内容概要

●狂热、执着、难以理喻，不顾一切、吞噬一切、毁灭一切，这就是大西岛女王的爱情。
●法兰西学士院小说大奖获奖作品。法国文学必读作品，多次被搬上银幕。
●2012年傅雷翻译出版奖获得者、法国文学专家郭宏安权威译本。
几年前在诡奇壮丽的撒哈拉大沙漠南部，圣亚威中尉曾经和莫朗日上尉在撒哈拉大沙漠中进行了一场
悲剧的探险，最后却只有他一个人活着回来。时隔多年之后，圣亚威中尉终于向费里埃中尉讲述了真
相和自己最终的选择。故事以爱情为主线，描写了二十世纪初的法国社会和当时非洲殖民地的景象，
带有浓郁的异域风情和传奇色彩。
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《大西岛》

作者简介
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《大西岛》
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《大西岛》

章节摘录

　　没有主桌，也没有人们称之为椅子的那种野蛮家具。但有许多像是威尼斯式的涂成金色的木制餐
具柜，还有许多色彩朦胧柔和的地毯，图阿雷格式的或突尼斯式的；中间铺着一领大席，上面摆着精
编的篮子，有盖的长颈银壶里盛满散发着香味的水，还有一些铜盆，那些点心只要看一眼就使我们像
孩子一样馋涎欲滴。　　勒麦日先生上前把我们介绍给已经在席上就座的两位。　　“斯帕尔代克先
生。”他说，而我从这简简单单的一句话中，知道了他是多么小看人类的那些无用的头衔。　　可敬
的斯帕尔代克来自曼彻斯特，他以过分讲究的方式向我们致意，请求我们允许他戴着他的宽檐高礼帽
。这是一个冷漠无情的人，又高又瘦。他吃相不雅，吃得很香、很多。　　“比埃罗斯基先生。”勒
麦日先生把我们介绍给第二位之后说。　　“卡西米尔-比埃罗斯基伯爵，基托米尔的哥萨克公选首领
。”此人温文尔雅地纠正道，同时站起来跟我们握手。　　我立刻就感到对这位基托米尔的哥萨克公
选首领怀有某种好感。他是那种老来俏的完美典型：一条缝将他的咖啡色的头发分开（后来我才知道
公选首领用眉墨熬出的颜色染头发）；他蓄有弗朗索瓦一约瑟夫式的漂亮颊髯，也是咖啡色的；当然
，鼻子是有些发红，但是那么小巧，那么高贵；一双手美极了；伯爵的衣服属于哪个时代，倒叫我费
了一番工夫，暗绿色，黄色的贴边，缀有一枚巨大的银质和蓝色珐琅的高级荣誉团勋章。我想起了德-
莫尔尼公爵的一幅肖像，这使我将其定在一八三O年或一八六二年。故事的下文将表明我的判断大致
不差。　　伯爵让我坐在他身边。他向我提出的第一批问题之一，就是我是否抽五点。　　“这要看
灵感。”我答道。　　“说得好。我从一八六六年以后就不再抽五点了。一句誓言，一次小过失。有
一次，在瓦留斯基家里，这是一次大赌。我抽了五点——当然，头开得不错一一那个人抽了个四点。
‘笨蛋！’那个小男爵德‘肖一吉索朝我喊道，他在我的桌子上下了一笔令人咋舌的大赌注。啪！我
朝他的脑袋扔过去一瓶香槟酒。他头一低，酒瓶打着了瓦扬元帅。那个场面！事情还是解决了，因为
我们俩都是共济会的会员。皇帝让我发誓再也不抽五点了。我信守诺言，可有时候真难受，真难受啊
。”　　他又以充满忧郁的语气说：　　“来一点这一八八〇年的霍加尔酒，极好的葡萄酒，是我教
会了本地人利用葡萄汁。棕榈酒，要是发酵得合适，还是不错的，但时间久了，就没味了。”　　这
一八八〇年的霍加尔很有劲。我们用大银杯品尝着，它像莱茵酒一样清凉，像乡间的酒一样冲。随后
，突然令人想起葡萄牙的有焦味的酒，有一股甜味，水果味，真是好酒，我跟你说。　　这酒是午餐
中的精华，大家喝得很多。的确，肉很少，但调料很好。点心很多：蜜汁煎饼、香味炸糕、奶糖和椰
枣糖。　　⋯⋯
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《大西岛》

媒体关注与评论

　　在《大西岛》这部杰作面前，我投降了，带着一种我不会说出的快乐。是艺术吗？是的，是一种
伟大的艺术，最个人化的艺术。如果巴尔扎克有一天晚上活了过来，他会对作者说：“不错，我的孩
子！”　　——【法国】雷翁·都德　　　　彼埃尔-博努瓦具有真正的小说家的禀赋：以无创造生命
。没有任何外在的行动，所有的戏都是内在的。在风景的描绘中有多么大的力量啊！　　——【比利
时】莫里斯·梅特林克　　　　　博努瓦，这个意志坚强的人，他创造了一个宿命的世界，一个不可
抵抗的、冷冰冰的世界，在那里人的意志时刻都在本能的力量面前缴械投降。　　——【法国】弗朗
索瓦·莫里亚克
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《大西岛》

编辑推荐

　　毁灭一切才有永恒　 恨到极致方生爱情　　法兰西学士院小说大奖获奖作品　　　法国文学专家
郭宏安权威译本　　法国文学必读作品 多次被搬上银幕 
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《大西岛》

精彩短评

1、疯狂的爱情与可鄙的一切。该书翻译得不错，句子词语都翻译得很优美，不愧是翻译大家。
2、实在对法国人的想象世界。共鸣不能
3、磅礴的爱情，可遇不可求。震撼，感动。
4、小说不错，看完了一遍。
5、像大西岛这样的书，居然现在才再版被人读起真的是好遗憾啊。初版于1919年，那时侯歌舞升平的
法国充斥着的冒险小说中的一本，但它是无敌的，是令人疯狂的。博努瓦在史学的功底和他在突尼斯
，阿尔及利亚的生活经历给了他强大的能力构建这个恢宏的故事，而且，他是一位诗人和故事家的合
体，他写下的是多么匪夷所思又美妙的句子
6、书还没看，不过封面不错。惊艳的感觉，喜欢。
7、有个错字
8、一本好书，早就想买了，这次是特价呢！
9、再读一遍
10、无法理解的爱情
11、非常难得不错的海外经典名著，值得一看！
12、过目而忘
13、经典名作,翻译也很好,值得好好读
14、结尾有个错字
15、喜欢这个故事，以前就看过，这次还要收。译本很好。
16、看完书后还是很激动，不知道是应该为爱情感动还是为世俗可悲！
17、别人推荐的，内容不错。翻译很棒，郭老师太厉害了。
18、看到后面的心得就是，气格颇小。爱情吗？不像。大概男主追求的是生命的另外一种形式的永恒
，只是打着爱情的幌子罢了；报复吗？荒诞。一个女人对所有男人的无差别报复就是让他和自己滚了
床单，再心碎而死⋯⋯这个大概有点诡异了！这样的情节肯定撑不起整个故事。当然前言里面力赞了
狂热的追求，这个倒还是有那么点感觉。
19、说到底这就是个冒险故事，而且跟亚特兰蒂斯神马的木有关系
20、绝不是烂俗的爱情小说
21、发货很快，书品很好，是正版，价格合适。
22、越看越吸引人的一本书
23、+半 第一次读这种类型。神话成为了历史的指引
24、和凡尔纳儒勒的作品相比为何觉得读起来一点也不畅快？好多铺设和装饰，没感觉觉到神奇之趣
内心也没有其中的画像，太抽象了
25、看评论是一本不错的图书，可以好好看看：法兰西是伟大作家的摇篮
26、喜欢这个故事，但是还缺页！！！！！！！！而且还是高潮的部分！！！
27、书很好，印刷不错，就是字有点小，不过还没看，不知内容如何！先给五星吧！
28、一九○三年六月六日，星期六，有两件重要性不同的事情打破了啥西一伊尼费尔哨所生活的单调
。一件是赛西尔·德·C小姐的信，一件是法兰西共和国的最近几期《公报》。 “中尉允许吗?”夏特
兰中士长一边说，一边开始浏览他撕去封套的那几期《公报》。　我在埋头阅读德·C小姐的来信，
只是点了点头。 这位可爱的姑娘写得很简单：“当这封信到了的时候，妈妈和我肯定已离开巴黎到乡
下去了。我同您一样地感到无聊，身处穷乡僻壤的您可以高兴地把这当做一种安慰。大奖已经发过。
我按您的指点赌了那匹马，我当然是输了。前两天，我们到马夏尔·德·拉杜什家去吃晚饭了。还有
埃利亚·夏特里昂，他总是年轻得令人惊讶。我给您寄去的他最近的一本书，颇引起了一点轰动。看
起来马夏尔·德·拉杜什一家人被描绘得惟妙惟肖。同时寄去布尔热、洛蒂和法朗士的近作，外加两
三张歌舞咖啡馆中流行的音乐唱片。在政治方面，据说实施有关宗教团体的法律遇到了真正的困难。
戏剧方面没有什么真正的新东西。我订了整整一个夏季的《画报》。如果您有兴致⋯⋯在乡下，无所
事事，总是和一帮笨蛋打网球，真没什么可值得经常写给您的。别跟我谈您对小孔博马尔的看法吧。
我不是那种不值钱的女权主义者，我对那些说我漂亮的人，特别对您，还怀有相当的信任。您和您的
乌利德一纳伊尔人肯定很随便；我很生气，我想如果我和哪怕庄园里的一个小伙子随便一点⋯⋯算了
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《大西岛》

，不说这个了。有些无中生有的事太令人不快了。”　⋯⋯
29、翻译不好

30、久久不能成眠，不忍心提前看简介，想通宵达旦的读完的好书！@
31、没想到这是一本一百年前出版的作品，那天马行空的想象力，在今天也不逊色！翻译也很好。满
意。
32、封面很美，内容也很棒，想看原版电影。
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《大西岛》

精彩书评

1、“狂热、执着、难以理喻，不顾一切、吞噬一切、毁灭一切，这就是大西岛女王的爱情。”“法
兰西学士院小说大奖获奖作品。”“2012年傅雷翻译出版奖获得者、法国文学专家郭宏安权威译本。
”封面上这些商业味十足的标签、评论确实非常吸引人。几乎是一口气看完的事实当然使人没有资格
批评这本书，绚丽磅礴的沙漠景致，神秘诡谲的异域氛围，当然还有封底评论对那位大西岛女王的描
写，这一切都诱惑着它的读者，驱使着他们越过那些冗长的原住民姓名、混乱的方位与地名以及复杂
的典籍文献名称组成的层层荆棘，揭开译者奇怪的文法，然而怀着对剩余的页数越来越少的担忧，终
于抵达了大西岛女王的堡垒时，却有一种翻山越岭迢迢千里之后发现最终的目的地竟然是一个劣质人
造景观的失望。大概是期待发生了偏差，我以为会是一个沙漠版的霍乱时期的爱情，可是结果却是，
金碧辉煌的沙漠女王、沉默的白衣仆人、来历各异的“客人”，野兽、美女和珍馐横陈的异域景致，
活脱脱是一千零一夜的翻版；勃朗日上尉对友谊的忠诚，圣亚威中尉作为一个探险家的强烈好奇以及
作为一个缺乏滋养的沙漠军人对奢靡生活的隐约渴望，还有一个男人的嫉妒心，还有那个患有男人渴
求症与木乃伊收集癖的沙漠女王，这些都和爱情没有任何关系，甚至于也看不出那位女王的魅力何在
，那53个被占据的壁龛并没有充足的证明力，对于在沙漠中历经艰辛的探险家来说，在自知不可能走
出去的情况下，谁不愿意享用双手送上的美色，谁不担心伴随着生命危险的失宠。也许换做一个男性
读者可以领略到这位山中女王的魅力，也许一个终日与野兽相伴、散发着异域风情、对自己具有完全
权力的女子屈服于自己，确实可以给一个雄性动物带来无与伦比的快感。但是同为女性，真的是觉得
这不过是一个闭塞狭隘、骄纵任性的蛮族女王，对自己族群没有责任心，病态的渴望文明世界的男子
，就像他的父亲（也许是继父）看上了来自巴黎的美丽交际花一样。一个女人因为情人的背叛而报复
一切男人，这是很容易理解的，可是一个大概从来没有经历过爱情的女人，仅仅是因为在文学作品中
间接的体验，就对世间一切男子产生如此强烈的仇恨，似乎不过是为赋新词强说愁的幼稚可笑。又或
者又是童年的心理阴影使然？美丽的克莱芒蒂娜大概一踏上她那酋长丈夫的国土，就会后悔莫及吧，
她逃不回文明的巴黎，却有拒绝施与爱情的权利，所以童年的昂蒂内阿大概一早就体会到了文明世界
对沙漠民族的蔑视，但是作为一个美丽的少女，她大概也会同情自己美丽的母亲的遭遇——一个酋长
对于自己冷漠妻子的耐心显然是有限的，对文明世界的仇恨、对男人的仇恨，当然，还有一个不习惯
拒绝的酋长女儿的骄纵，这倒是很适于解释这位大西岛女王现在的行为。（天啊我是有多狗血⋯⋯）
其实呐，总而言之言而总之，这其实还是一个很好看的探险故事，悬念设置的很成功（或者说是过于
成功），对于沙漠风光的描写甚至还勾起了对于撒哈拉的无限向往。
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